
LOCK-N-LOAD AP SHELLPLATE - #45 LOCK-N-LOAD AP
PROGRESSIVE PRESS SHELLPLATE

Shell plates for Lock-N-Load AP and Pro-Jector are available to fit most calibers.
Each shell plate will also hold additional calibers with the same case head
dimensions. Current shell plates are designed to fit Lock-N-Load AP (both
EZ-Ject and wire ejector models) and Pro-Jector presses. These shell plates
require the purchase of the 749-012-552 Hornady Auto press retrofit kit if your
press still has the OLD STYLE SPRING TYPE CARTRIDGE CASE EJECTOR
SYSTEM. If you have any questions please contact your Sinclair tech
800-717-8211. View Hornady Shellplate Chart.

Attributes

Name: #45 LOCK-N-LOAD AP PROGRESSIVE PRESS SHELLPLATE
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 749004987
Mfr. No.: 392645
Náboje: 400 Corbon,45 Auto (ACP)
Style: Press Type
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 104mm
Shipping length: 118mm
UPC: 090255926453

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die HORNADY LOCKNLOAD
AP SHELLPLATE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die HORNADY LOCKNLOAD AP SHELLPLATE entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere Verwendung und Handhabung des
Produkts, um sicherzustellen, dass du die bestmögliche Erfahrung machst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Shellplate nur mit kompatiblen Patronen verwendest.
Verwende die Shellplate nicht, wenn sie beschädigt oder abgenutzt ist.
Halte die Arbeitsumgebung sauber und frei von Ablenkungen.
Achte darauf, dass Kinder und andere unbefugte Personen keinen Zugang zu deinem Arbeitsplatz haben.
Informiere dich über die Sicherheitsvorschriften in deinem Land oder deiner Region, die für die Verwendung
von Ladegeräten und Zubehör gelten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Shellplate nur mit der LockNLoad AP oder ProJector Presse.
Achte darauf, dass die Presse über das aktuelle EjectorSystem verfügt. Wenn du das alte
FederTypHülsenEjektorSystem hast, benötigst du das Hornady Auto Press RetrofitKit.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Nutzung.
Arbeite niemals mit der Presse, wenn du müde oder abgelenkt bist.
Überprüfe regelmäßig die Shellplate auf Beschädigungen oder Abnutzung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Shellplate:

Stelle sicher, dass die Presse ausgeschaltet und nicht mit Strom verbunden ist.
Entferne die alte Shellplate, falls vorhanden, indem du die entsprechenden Schrauben löst.
Setze die neue Shellplate auf die Presse und befestige sie mit den Schrauben.
Überprüfe, ob die Shellplate sicher sitzt und keine Bewegungsspielräume hat.

Verwendung der Shellplate:

Überprüfe vor dem Laden, ob die Shellplate korrekt installiert ist.
Lade die entsprechenden Patronen gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achte darauf, dass die Patronen richtig sitzen und keine Blockaden vorhanden sind.
Betätige die Presse vorsichtig und gleichmäßig, um ein sicheres Laden zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Shellplates gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Metallabfälle.
Halte dich an die Anweisungen zur umweltgerechten Entsorgung, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundenservice von Hornady oder deinen SinclairTechniker
unter der angegebenen Telefonnummer. Achte darauf, alle notwendigen Informationen über das Produkt
bereitzuhalten, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Diese Sicherheitsanweisungen sind wichtig, um die sichere Nutzung der HORNADY LOCKNLOAD AP
SHELLPLATE zu gewährleisten. Bitte befolge diese Richtlinien sorgfältig, um Risiken zu minimieren und ein sicheres
Ladeerlebnis zu haben.
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LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #45 Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #45. This guide provides essential safety instructions
and information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual carefully before using
the shell plate.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your LockNLoad AP or ProJector press before using the
shell plate.
Always follow the manufacturer's instructions for your reloading equipment.
Store the shell plate in a dry, cool place away from direct sunlight and moisture.
Regularly inspect the shell plate for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
Keep the shell plate out of reach of children and pets to prevent accidents.
If you experience any issues while using the shell plate, stop using it immediately and consult a qualified
technician.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection while reloading.
Ensure that the press is securely mounted and stable before use.
Do not attempt to modify or alter the shell plate or press in any way.
Use only the recommended cartridge types specified for this shell plate.
Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition, including handling of gunpowder and
primers.
Do not leave the press unattended while in operation.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and storage.

Instructions for Installation and Usage

Compatibility Check:

Ensure that your press is compatible with the LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #45. This shell plate is
designed for use with LockNLoad AP (both EZJect and wire ejector models) and ProJector presses.

Installation:

Remove the existing shell plate from your press if applicable.
Align the LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #45 with the mounting points on your press.
Securely fasten the shell plate to the press according to the manufacturer's instructions.

Using the Shell Plate:

Insert the cartridge cases into the shell plate ensuring they are seated correctly.
Follow your press's operation manual to cycle the press and begin reloading.
Monitor the reloading process closely for any irregularities.

Retrofitting:

If your press is equipped with an OLD STYLE SPRING TYPE CARTRIDGE CASE EJECTOR
SYSTEM, you must purchase the 749012552 Hornady Auto press retrofit kit before using this shell
plate.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn shell plates in accordance with local regulations.
Do not dispose of the shell plate in regular household waste. Check for recycling options in your area.
Follow local laws regarding the disposal of ammunition components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or technical support regarding the LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #45, please reach out to
the appropriate customer service or technical support channels provided by the manufacturer.

We hope this guide helps you use your LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #45 safely and effectively. Always prioritize
safety and compliance with local regulations while reloading ammunition.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #45

Introducción
Gracias por elegir la placa de cartuchos LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #45. Este producto está
diseñado para ser utilizado con prensas LockNLoad AP y ProJector. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es
importante que sigas las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén la placa de cartuchos fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para su
uso.
Inspecciona la placa de cartuchos antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza la placa de cartuchos solo para los calibres especificados: 45 Auto (ACP) y 400 Corbon.
No utilices la placa de cartuchos si está dañada o si no encaja correctamente en la prensa.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad y otros equipos de protección personal al cargar cartuchos.
No intentes modificar la placa de cartuchos ni utilizarla con calibres no compatibles.
Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada antes de instalar o quitar la placa de cartuchos.
Si experimentas algún problema durante el uso, detén inmediatamente la operación y revisa el equipo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Placa de Cartuchos:

Asegúrate de que la prensa esté apagada.
Coloca la placa de cartuchos en la ubicación designada de la prensa.
Asegúrate de que la placa esté bien ajustada y segura.

Uso de la Placa de Cartuchos:

Carga los cartuchos en la placa de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Sigue las instrucciones de la prensa para cargar y expulsar cartuchos de manera segura.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones durante el uso.

Mantenimiento:

Limpia la placa de cartuchos regularmente para evitar acumulación de residuos.
Almacena la placa en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la placa de cartuchos, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
No arrojes la placa de cartuchos en la basura convencional; busca centros de reciclaje apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, te recomendamos que contactes a un
técnico especializado en tu área. Además, puedes consultar el gráfico de placas de cartucho Hornady para obtener
más información.

Conclusión



La seguridad es una prioridad al utilizar la placa de cartuchos LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #45.
Siguiendo estas directrices y precauciones, puedes asegurarte de que tu experiencia de recarga sea segura y
efectiva. Recuerda siempre estar atento a cualquier actualización sobre la seguridad de productos y reportar
cualquier incidente a las autoridades pertinentes.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania talerzy do
nabojów LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY
#45

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup talerzy do nabojów LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #45. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpieczeństwa podczas użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją oraz zaleceniami producenta.
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj talerze w miejscu niedostępnym dla dzieci.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się
z technikiem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj talerzy tylko z prasami LockNLoad AP i ProJector.
Sprawdź, czy prasa jest w dobrym stanie technicznym przed każdym użyciem.
Zainstaluj zestaw modernizacyjny 749012552 Hornady Auto, jeśli Twoja prasa ma STARY SYSTEM
WYRZUTU ŁUSEK Z SPRING TYPE.
Zachowaj ostrożność podczas ładowania amunicji, aby uniknąć obrażeń.
Nie używaj talerzy, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub inne uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja talerzy:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona i odłączona od źródła zasilania.
Zdejmij stary talerz z prasy.
Zainstaluj nowy talerz zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że talerz jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie talerzy:

Używaj talerzy zgodnie z zaleceniami dotyczącymi kalibrów.
Regularnie sprawdzaj stan talerzy i prasy.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania, skontaktuj się z technikiem Sinclair
pod numerem 8007178211.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uszkodzone talerze zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj talerzy do ogólnych odpadów, jeśli są one uszkodzone lub nie nadają się do dalszego użytku.
Zasięgnij porady w lokalnych punktach zbiórki odpadów dotyczących odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania talerzy, skontaktuj się z odpowiednim technikiem
lub przedstawicielem wsparcia technicznego.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem.
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Säkerhetsinstruktioner för LOCKNLOAD AP
SHELLPLATE HORNADY #45

Introduktion
Tack för att du valt LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #45. Denna produkt är designad för att användas
med LockNLoad AP och ProJector pressar och möjliggör effektiv och säker omladdning av ammunition. För att
säkerställa din säkerhet och produkts effektivitet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick före användning. Skador kan leda till olyckor.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid skyddsutrustning som skyddsglasögon och handskar när du arbetar med ammunition.
Rapportera eventuella skador eller farliga situationer till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att din press är kompatibel med skalplattan innan användning.
Använd endast de kalibrar som är avsedda för denna produkt: 45 Auto (ACP) och 400 Corbon.
Om din press har det gamla fjädersystemet, se till att köpa Hornady Auto press retrofittningskit (749012552)
för att säkerställa korrekt funktion.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess skick eller funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av skalplattan:

Stäng av pressen och koppla bort den från strömförsörjningen.
Ta bort den gamla skalplattan om en sådan finns.
Montera den nya skalplattan på pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att skalplattan sitter ordentligt på plats innan du fortsätter.

Användning av pressen:

Kontrollera att inga föremål blockerar pressens rörelse.
Följ instruktionerna för att ladda ammunition noggrant.
Håll alltid händerna borta från rörliga delar under drift.
Använd skyddsglasögon och handskar under hela processen.

Avfallsinstruktioner
Kasta använda eller skadade skalplattor enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om produkten eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller en kvalificerad
tekniker. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av LOCKNLOAD
AP SHELLPLATE HORNADY #45. Tack för att du prioriterar säkerheten och följer riktlinjerna.
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Návod k bezpečnému používání produktu
LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #45

Úvod
Tento dokument slouží jako návod k bezpečnému používání produktu LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY
#45. Je důležité dodržovat všechny pokyny a bezpečnostní pokyny, aby se zajistila bezpečnost uživatelů a efektivní
provoz produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti v dobrém stavu a správně nainstalovány.
Při používání produktu dodržujte platné zákony a předpisy o zbraních a střelivu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím výrobku se ujistěte, že je produkt kompatibilní s vaším zařízením LockNLoad AP nebo
ProJector.
Při manipulaci s nábojnicemi noste ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované nábojnice.
V případě jakýchkoli problémů s produktem se obraťte na technickou podporu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti, včetně sady na retrofitting 749012552.
Ujistěte se, že máte správné nábojnice pro vaši ráži (např. 45 Auto (ACP), 400 Corbon).

Instalace:

Odpojte stroj od elektrické sítě.
Nainstalujte nábojnice podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou nábojnice správně usazeny a zajištěny.

Použití:

Zapněte stroj a proveďte testovací cyklus bez nábojnic, abyste se ujistili, že vše funguje správně.
Po testu začněte s výrobou nábojnic podle pokynů výrobce.
Pravidelně kontrolujte, zda nedochází k poruchám nebo problémům během provozu.

Pokyny pro likvidaci
Po použití se ujistěte, že jsou všechny nábojnice a součásti správně zlikvidovány podle místních předpisů.
Nepokládejte použité nebo poškozené nábojnice do běžného odpadu.
Zvažte recyklaci nebo předání použitých nábojnic a komponentů autorizovaným osobám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na technického specialistu. Ujistěte se, že
máte připraveny informace o produktu a problému, který potřebujete vyřešit.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu LOCKNLOAD AP SHELLPLATE
HORNADY #45. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a zodpovědnost při používání našich produktů.


